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Translation of shrInarasiMhamantrarAjapadastotram
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I do namaskara (momibwemib) to the Vishnu, the ferocious one (2_&3yib), with round
(a1 &) dilated (251 2606v) broad big eyes (aIuDmeVT &mLD), Who vows for (&53&&sL0)
the eradication of (gwgw) the enemies (afugsg), who terrifies (&ystvg) the whole universe
(aveuress_%ib) by his shout-sound (BiErs?). 1

EVTEEITEUSWSTLD LFTUSLD eroL’Qevensid &16s: sruesibd |

B&Ma my: 186560 Wevgb affb swmbwantd I 211

I do namaskara (wombwemnid) to the courageous one (afyi), who made into pieces
(1us6S& &) with his nail-ends (B&m283amr:), the son of Diti (8°68: envegib), who had
attained (Lymlgio) the unkillability boon (»jeug*wsrn) from everyone (ervmemev:), and
was successful in everything (enL?Qevers4n). 2
uTsTeuasL LIPS LmsTeuld piamSSalanlsalan_Lib |
LirsliTafleisl_meisl &1unid oamrelesanid morbwantd I 3 11
I do namaskara (mrbwend) to the Great Vishnu (wemrelesgmid), who seized
(SieisL_35*) the netherworld (Lrgmevld) by his feet (Urs?), who occupied (o eTeL )
the heaven (&iflellesL_Lib) by his head (epprrgm*), who made the eight (uei»L ) directions
(&51voib) enter (LyedeisL) his shoulders (Lj*en) covered them all through his shoulders. 3
BT & DeLUITCEH G516 St 5517 SDOUSVIBT &5 THWIEISTLOT S |
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I do namaskara to the blazing one (sheusvEgHLd), by whose (wsiuwr) lustre (€gHeerorm), the
luminary planets (shGwrsSibes), the Sun (i s), the Moon (@rss1°), the stars (5&817)
and other heavenly bodies (sheusummss>m)) one by one (iEIST0TS) shine (sheusorses). 4
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somBTES QUM HLOMbWITES Wb Swand snofeaubsmpsin I 51

I do namaskara (iomibl) to the one who is “faced-all-sides” (eroireu€sm (&), who is
the prime-most (<8 3wib), and who knows (sorBT &) everything (srorreulb), everywhere
(srormeussry), always (sroreussm?), even without (alsm) having any (yevsv) sense organs
(6o Cous & 3 MepwiriN). 5

B eUGEOIDaMEIS &6 eHULD WeLW LoamTSLom: |

LDAMTENL_LD LaNT& basL Fib &b B edlband porbwand I 6

I do namaskara (mmbwemid) to that man-lion (B edlbamid), the great soul
(e gLomr:) whose form (emuib) is like a man (Breug) and also a lion (erdlbamendamnaeay),
who has large matted hair (1nammeroi_1h) and very big teeth (lbamr g ibesL Fib). 6

WHBTOENDT @& LTS L 46 CeugsTeurTanserom: |
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I do namaskara (morbwentd) to the fiersome one (Lf*egenrin), by remembering whose
name (Wrs-wHro-6vbyEn&’) the surviving undead souls (L4s), evil spirits (Saugsmev)
and demons (m&werom:) are afraid (13*@m:), and the diseases etc. (Cyrar s univs) get
destroyed (Uyessruowrbast). 7

6o CeumSLI Wb eromuoféiWw ervgevld Ltg Toutmes |
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I do namaskara (Lomibwienid) to the protectful one (L*g3y1b), by seeking refuge of whom
(wib erowmuTfgWw) everyone (erom@eumSiLT) attains (uoE€s) all kinds of (srvassoid) the
auspicious (L*&31b), who is served (sg=eis-8L_m) by the goddess of wealth (voflwr & -
Lakshmi) and goddess of protection (L*g3ywir). 8

SO ST &6M06GTE6 EDLIFTIISID I SWD VIS5 mHes @omE |

L*SSTHED BTUTCWE Weg b SWb Wb pombweann I 9 |
I do namaskara (Bombwentd) to the death of the death (b &wbm Hwb), one who
(werog)) destroys (BruoCwis?) the death (b &uwitb) that is approaching (eribliFmligLID)
directly (eromgwgmg) at his own apt time (siveusmCev) and the teams of enemies
(U8m& @BLY) of the devotees (L*&STHETD). 9

BLOEVSTITSHOGLD Wevemn alGTunSomsleas mn |

SWE 55 Can’Salleons sTommIEGes &b porbwantd I 10 11
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I do namaskara (mwmbwemd) to the one, to whom (wevenw) by completely
submitting self (a9&mw <y &omE8aus Hin) through the form of doing the namaskara
(BosvsTrTsnsD), (9Cm) becomes free-of-misery (Hwss-g13¢sm?) and  attains
(oUtEIes) all (2i85%6eurss) desires (smioms). 10

STIeVLLAST: sTueus: srTCal amWITELONE: LFomgLoms: |

SiCsTSannll 65 sTiev @& wgeur mombweann W 111

All the souls (people, enir€eu ainwim GLoms:) are like servants (sm ey *s:) of the Supreme
soul (uyorgLom:). Hence I am also (165mSamiolq) your servant (88 smienv ( thinking
50 (@& g eurm) I do namaskara (Bombweantd). 11

UIRIGCT @& TTSLICITESD LSTBID S6SHa(PSSOn |

Sk w: LG 2sasow uhrals urSSuute aursCs Il 1211
The supreme (2_§&\0ib) essense (H&&eubd) of the words (UsTBTD) (BF 652 HST
voCeunss) is told (LIBym&sb) by Shiva (voewaCyms) with honour (&3 yms). One who
reads (w: LGL_2g) it all three sandhya times, ($ferb&4wib) his (serow) wealth (),
knowledge (615]53u_|rr) and life span (@ wuoe) get increased (sums*Cs5). 12
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